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OCOBJNBOCTI ABTOPCBHKOT'O CTHJIIO ATATH KPICTI

Anoranis. V craTTi JOCIIKYIOTECA 0COOIMBOCTI IHANBIAYAIBHOTO CTUIIO Y TBOPYOMY NOPOOKY BESHAYHOI aH-
rmificekoi pomanictkn XX croirrss Aratu Kpicri. Meroro crarri € IpyHTOBHIE aHAII3 1HUBLIYaJIBHOTO CTHILIO
Aratu Kpicri, okpecsieHHsT CTUIBOBUX KOHCTAHT 1 JIOMIHAHT, IM[0 BUTBOPIOIOTH 17TI0CTUJIH ITUCBMEHHUIT. Y po0oT1
JIOBEJIEHO, 1110 JJIsI ABTOPKYU XaPaKTePHUI BJIACHUIN HEITOBTOPHUM CTHJIb, 110 [OEIHY€ He JIUIlle MOBHI, ajie i Hal-
MoBHI esieMeHTH. CTHIIBOBOI KOHCTAaHTO TBOpuocTi Aratm KpicTi € BimmoBimHa obpasHa cucreMa, IPYHTOBHO
TIOPTPETHU30BAHA 1 OITMCAHa BIAIOBIIHO 0 KAHPY (IeTEeKTUB, KOTPUHN PO3CITIIYe 3JI0YNH, 1 3JI0YMHEIb (ITPHUIOMY
KOK€eH 13 repoiB Moske HUM OyTH)). ABTOpKA BUKOPHMCTOBYE OaraTuii apceHas MOBHUX 3aco0iB (IpoHis, eIrTeTH,
MeTagopH, IOPIBHAHHA, TIIep00JIi3alnio), Akl CTalTh MapKepaMu 11 1HIUBIIYaJIbHOTO CTHIIIO.
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FEATURES AUTHOR'S STYLE OF AGATHA CHRISTIE

Summary. The article examines the peculiarities of the individual style of Agatha Christie, the English writ-
er of the twentieth century. The purpose of the article is to analyze the individual style of Agatha Christie,
the definition of stylistic constants and dominant, which form the idiostyle of the writer. It is proved in the
work that the writer has a unique style that combines not only linguistic but also verbal elements. Agatha
Christie's style constant of creativity is a system of images that is described in accordance with the genre.
The author uses a rich arsenal of linguistic means (irony, epithets, metaphors, comparisons, hyperbolization),

which are markers of individual style.

Keywords: Agatha Christie, style, tradition, idiostyle, problem-thematic complex, genre.

HOCTaHOBRa npoGisiemu. Ilpobiemu Bu-
BYEHHS CTHJIIO y (PLIOJIONIYHIN HAYI[l II0CI-
aI0Th YlJIbHEe Micue OCKLJIIBKY TBOPYICTH KOYXHOI'O
aBropa Hampouyn iHpueinyanbHa. Jlias KoskHOTO
13 MUTIIIB XapaKTePHUII CBli HEIOBTOPHUI CeMaH-
THKO-CTHJIICTUYHUN «BI3ePYHOK», SKUH BIAPISHsE
#ioro BIJ 1HINKUX IIPEJCTABHUKIB TOTO YW 1HIIIOTO
Buay MucrelrrBa. [loHATTS cTui0 BRIIIOUaE B cebe
OLIIBII BY3bKe IIOHATTSA «IHIWBIAYAJbHUNA CTHJIB».
Y reopermdHUX Po3pOOKAX, NPUCBAYEHUX BUBYICH-
HIO 1H/IUBINyaJIbHUX CTHJIB, HAYKOBIIL p03p06m{m/1
METOJI0JIOT1I0 BUBYEHH T 1H/TUBLy aJIbHOTO # 3arasb-
HOTO B CTHJII MMHUChbMEHHHUKA. [[OHATTS «IT10CTHITION
He 00MesKyeThCs OKPEMUME TBOPAMH, a XapaKTepH-
3y€ BCIO TBOPYICTH MUCHbMEHHUKA Y ITIJIOMY.

Anania ocraHHix gociaigskeHs i myOaika-
mii. IlpobsieMa BHBYEHHS I1JIOCTHIII0O MA€ CBOIO
icropiroo. @uromoru XX crosirrsa (FO.M. TunanHos,
P.O. Axo6conu, B.B. Bunorpamos, 10.M. Kapay-
aos, B.M. Ei#ixenbaym, B.O. Jlapia, F0.M. Jlor-
MaH) BCeOIYHO OCIIAKYBAJIM IIOHATTS <« 1HIH-
BIAYAJIBHUMN CTHJIB». YCIX TOCHITHHUKIB 00 €IHye
CITIJIbHA ITO3UIIA IMOJ0 TAKUX CKJIQJOBUX BHIIE-
3a3HAYEHOr0 SIBHINA, AK CHUCTEMHICTH, CIeImpiy-
HICTH, IIJIICHICTB, (pOPMAaIbLHO-3MICTOBA €IHICTD,
[MOETHAHHS 3araJIbHOr0 Ta IHIUBIAYaJIbHOI0, 1CTO-
PUYHHUHN PO3BUTOK. ¥ CYYACHHUX IIPAISIX BHKOPHUC-
TOBYETBHCSI IIEPEBAKHO TEPMIH «iTIOCTHUJIL», BBe-
menuit y miarsictuauauii obir B.II. I'purop’esum.
BaskiuBi TeopeTuuHl po3po0KH IIOHATTSA «1I10CTH-
ao» Hanexars 1LA. TapacoBiii (JIIHI'BOKOIHITHB-
auit acruekt), H.C. BosiorHOB1# (KOMyHIKATUBHUN
acmekr), B.A. ITimansErK0BIN (ICHXO0IIHIBICTHY-
auii acmekr), M.II. Korwoposiit (pyHEKIIOHAIE-
Ho-ctualctuunauii acuerr), O.I'. ®omenxo (miHr-
BOTUIIOJIOTIYHHUYA aCIIeKT). ¥Ycl a3rajgaHl BYeHI
CIIBBIAHOCATH 110CTUJIb 13 BHYTPINIHIM CBITOM
Ta CBITOIJISALOM HUCbMEHHUKA.

© Ipyrio A.O., Ceruyxr 0.0., Kymaiposa T.B., 2019

Bupgineuns me BUpimeHux paHime yacTuH
3aranapHOl mpoOJsemu. ImiocTwiab craBaB IIpen-
MeTOM BWBUYEHHSI YWCJIEHHUX IHUCEPTATIHHUX PO-
01T y BITYM3HAHOMY Ta 3apyOlLsKHOMY JIITEpPaTypoa3-
HABCTBI Ta MOBO3HABCTBl BIIPOJIOBIK OCTAHHBLOTO
mecATUpiuYd. K OpaBMIIO, BUBYAETHCS 1T10CTUJIL
OUCBMEHHMKA UM I0eTa B LuJIOMy (0.B. MaseHOBa)
IIeBHUI acleKT HOro TBOPYOCTi, HAIPUKIIAM, A0Mi-
HaHTHI MoBocuMBOIH B imioctual 0.1, droBecwKoro
(JI.B. JlommaiBcbka) romo. Ilonpu snaune posma-
ITTSI HAYKOBHX MOCIIKEHD, IOHATTS IIIOCTHIIB?
1 Hapas3i IeTasnbHO BUBYaeThes. ToMy MeTO0 Hamo]
HAYKOBOI POOOTH € IPYHTOBHUM aHAaJII3 IHIUBITyaJTh-
Horo cruio Aratu Kpicri, okpeciieHHs CTHIILOBHX
KOHCTAHT 1 JIOMIHAHT, 110 BUTBOPIIOTH HETIOBTOPHE
XYIOHE IOJOTHO AHIVIMCHKOL IMCHMEHHMUIL].

Buknang ocuoBuoro wmarepiamay. IlikasicTs
1o tBopuocTi Aratu Kpicri (1890-1976), maiimony-
JISTPHIIIOI AaHTJIOMOBHOI THMCHMEHHUIT, He BIIyXae
1 moci. TBopwu 1€l aBTOopkM mepersaazeHo 103 mo-
BAMU CBITY Ta BUIAHO THPAKEM OJIM3BKO 2 MIJIbSIp-
miB mpuMipHuKIB. IIporarom 6ararbox pokis Arara
Kpicri Oysna mpesumentom BpuraHchbkoro mgerex-
THUBHOTO KJIy0Oy. 3a maitske 60 poKiB TBOPUYOCT1 BOHA
Hamnmcajga 68 poMawiB, OLIbIIE COTHI OIOBIIAHD
1 17 m'ec, uro mae i moBHe mpaBo OyTHU TUTYJIOBA-
HOIO «KKOPOJICBOIO JIETEKTHUBY». 11 KHUTH 3aXOILITIOITh
ypTava BiKe 3 MepIrux cTopiHok. HeBesmki 3a 00-
CSITOM, BOHM HAIIMCAHI IPOCTO, 663 BUTOHYEHHX MOB-
HUX CTPYKTYP Ta eJIEMEHTIB, 3p03yMLJI0, ajie He Hy/I-
Hl 1 BUMAaramoTh MeBHUX 1HTeJIeRTyaJIbHI/IX 3YCHIIB.
Bona Bomonina napom, yminHsaM, iHTyIni€0 3aIiKa-
BUTH YUTAYA CBOEIO 1CTOPIEI0, 10 JOBOJIUTH, ABTOPKA
MaJia BJIACHUN HEIIOBTOPHUM CTHUJIb, 10 BIIPI3HAB il
B1J IHIIIUX IIACHbMEHHUKIB.

Crune y HaMIOMY [OCIPKEHHS MU OyneMo pos-
DIANATH  AK  «OopMasbHO-3MICTOBHY KATeropio,
CKJIQIHUKAMU SIKOI € He JIMIIe MOBHI (HOCII CTHIIIO),
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ajle ¥ HaJMOBHI eJIeMeHTH (CTHJIEyTBOPIOBAJIb-
Hi darropu) (TemaTHka, Hpo6nemaTHRa nadopc
Ta iH))» [2, ¢. 26]. [Ipu oxkpecaenHl 1Hm/IBmyaJILHOI‘o
CTHITIO HEOOXITHO BpaXOBYBATH CTUIBOBI KOHCTAHTHU
1 IOMIHAHTH, 110 € MapKepaMH 1TI0CTHIIII0 aBTOPA.
Temarmune posmaitTst TBopis Aratu Kpicti dit-
KO BIJIIOBIJIa€ OCOOJIMBOCTSAM SKAHPY, KJIACHIHOTO
merektuBy. OCHOBHMMM MOTHBAMH II TBOPYOCTI
CTAIOTh TAEMHUILA 1 HEBIJOMICTD, IO € BTLICHHIM
pomMaHTHYHOI Tpamuini. Ak mpaBmiio, IEeHTPAJIb-
HOI0O TeMolo baratbox pomaiB Kpicti e sarubesn
repoiB, a TO 1 KUIBKOX, K, HAIIPHUKJIA], Y POMaHI
«I me mummock sommoro». Jac y poMaHAX IIHCh-
MEHHHUII OKPECJIEHO He YITKO: IIe MOKe OyTH OIMH
nenb («BouBeTBO 3a asmdaBiTOM»), KIJIbKA TOAUH 200
PO3TATYBATHCSA Ha JTOBT1 MICAIIL. ¥ JeIKUX pOMaHax
IOHATTS Yacy BTPAdaeThCs, TOMY JOCHTBH CKJIAH-
HO OKPECJIUTH YacoBl MesKl BIATBOPIOBAHUX ITOIH.
HpOCTOpOBI/II/I YUHHUK y TBOPax Aratu Kpicri me
JIOKaJIi30BaHUH, BaplaTUBHUH 1 Moske OyTH K 3a-
MKHEHUM (MaeTOK, Blyta abo ComaTchKuit 0CTPIB),
TaK 1 BIAKPUTUM (SIKECh CeJIHIIE), a caMe MICIIe 3J10-
YMHY MOKe 30CEePeIIKYBATHUCS STK V BIIKPUTOMY, TAK
1 3aMKHEHOMY ITpoCcTOpl. 3a3Buyail XyI0sKHIN IIPo-
crip y pomanax Aratu Kpicri oOmesxeHniI meBHH-
mu Torocamu: «Bouscrso B Mecomoramii» («Murder
in Mesopotamia»), «Cymumit xmmapuce» («Sad
Cypress»), «Cmepts Ha Him» («Death on the Nile»),
«CmepTts mpuxonutsh B KiHi» («Death Comes as the
End»), «II'ats mopocam» («Five Little Pigs») i T.1.
CruiiboBo10 ocobstuBicTio TBopuocTi Aratu Kpic-
Ti € HASBHICTH JOOOBHOI JIHII y CHOKETI TBODY,
KOTpa J0Ja€ JIPUYHOTO CTPYMEHIO y KAHpP TBO-
py. Ilpurmamamu mboro e TBopu: «Biimmit KiHbB»
(«The Pale Horse»), «IIpokisarrsa mis stem» («Ladies
Bane»), «JliommHa B KOPUYHEBOMY KOCTIOMI»
(«The Man in the Brown Suit»), «[lo6auenus ai
CMEPTIO» («Appointment with Death») i 1. 1.
ABTOpKa — BLIOMU# MICTH(IKATOP, KOTPUi MOzke
CTBOPHUTH IIPABAMBY 1JII03110 TOTO, IO YATAY IIOBHIC-
TIO KOHTPOJIIOE CHUTYAI0, OJHAK Yy XOJI PO3BUTKY
MO/ PEeITUITIEHT TYOUThCS 1 POOUTH XMOHI BHUCHO-
Bru: «Bbmimmit kime», «I He JIHUIINMIIOCH KOITHOTO»
(«And Then There Were None»), «Bouscteo B Me-
comorami» («Murder in Mesopotamia»). Xoporum
merekTuBHEUM xomoM Arartu Kpicri crae gymia, 1o
BOMBIICI0 BUSBJISIETHCSI TOM, XTO OyB paHillle BH-
mpasmauuit. Hanpurian, «CBiIOK 3BUHYBAYECHHSD)
(«Witness for the Prosecution»), «Cmepts ma Himi»
(«Death on the Nile»), «<Hac 3epo» («Towards Zero»),
«Cmeprp y xMapax» («Death in the Clouds»). Opu-
TMHAJBHUM CTAJIBLOBUM PIIIEHHSIM ABTOPKHU € IIPH-
MHyIIEeHHs, 10 MOTHBU BOMBCTBA OyJn y BCIX, a00
y OLIBIIIOCTI TepoiB, IO MPU3BOAUTH 10 PO3TYMIB
ymTava, XTo K yce-Taku BOuBIA: «Bouscrso B Cxif-
"Homy ekcmpec» («Murder on the Orient Express»),
«Jlenp momuaauHm («(Remembered Death»), «Kap-
i Ha cto» («Cards on the Table») 1 T.11.
CTrIIb0BOIO 0COOJIMBICTIO TBOPUOCTI ABTOPKY € BH-
KOPHUCTAHHS TUTSIYUX BIPIIB YH JIIYHJIOK. ZLOCI/ITL
9acT0 BOHU BHKOPUCTOBYIOTBCS JJIs HATHITAHHS
eMOIIIA Ta CTBOPEHHS BLINOBIAHOIO ICHXOJIOTIIHO-
ro kimarty y TBopax. Hampurman, «[1'ate mopocsam™
(«Five Little Pigs»), «Pags, nBa, IpsmKKa TPUMAETHCS
snenw» («One, Two, Buckle My Shoe»), «Micic Maxk-
TiHTI 3 KUTTAM poaaydmaacs» («Mrs. McGinty's
Dead»), «Xiropi, JJurop, ok ... » («Hickory Dickory
Dock») 1 T.1. JlomiHaHTHOI pHCO0 y TBOpUYOCTI Ara-
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T Kpicri e rimboxnit memxosoriaM, ysara Ipupii-
JISIETBCS He ,Z[OICa3OBII/I 0asl, a mcmxoJioril BOMBIIL.
«Kapru mHa cromi» («Cards on the Table»), «I[I'are
mopocam («Five Little Pigs») 1 T.1.

Arata Kpicti mocuTh piaKo MHOPTPETYE TUTS-
4i obpasu. Takux TBOpiB Hebararo: «3J10 i COH-
mem» («Evil Under the Sun»), «Kpusuit 6y qua0oI0R»
(«Crooked House») [60].

CTHIBOBOIO 0COOJIMBICTIO TBOPUYOTO JOPOOKY Ara-
i Kpicri € efiiomoris, mo xapakTepu3yeThbest Pi3HO-
MaHiTHICTIO Ta baratorpanuictio. Ile 1 Epxross I1y-
apo, uni 00pas JIerko MIZHABAHUU BiKe 13 IEePIIHX
CTOPIHOK poMaHiB, 1 mic Mapui, obpas axoi Arara
Kpicri 3amosuumiia 3 sKUTTS, HATIJIUBIIA TePOIHIO
mesxuM pucamu cBoel 06adyci. Mcbe Epxrons Ilya-
po («BousctBo B Cximaomy ekcmpeci», «II'sth mopo-
cam, «Tparemisa B Tppox axrax», «Cmepts Ha Himi»)
1 Mic Jsxettn Maprur («<BouBcTBO B OyIMHKY Bika-
pis», «Tpym B 6i0siorery, «Dokyc 3 g3epKaIaMm»,
«IsB TpimI/IHaX I3ePKAJIBLHUAN KOJIO» 1 T.J.) — BI3UTIB-
ka TBopuocti Aratu Kpicri. Hanineni nyansaum pu-
caMu, BOHU PI3HATHCS B IHIIUX IepoiB, OCKLIBKH
Arara Kpicti Hagae im yHIKQIPHUX XapaKTePUCTHK,
30BHIMIHIX Ta IICUXOJIOTIYHUX, III0 A€ MOYKJINBICTH
3 JIETKICTIO BIAPISHUTH IX B1J 1HIIIKX.

Hopsix 3 Epkromrem ITyapo 1 mic Mapmr y TBOp-
9OCTI IMCBMEHHHIN 0COOJIMBE MiClie IIOCINAITH
HETHUIIOBI Tepoi: CTOMJIEH] NOJKOBHUKH 1 Madopw
y Bijcrasmi, HpOBlHHlHHl APHUCTOKPATH, SK1 JKHBYTH
B OTOYEHHI CiM'l, TepeciuHi TpOMAJISTHU, KUTTS STKUX
BUKJIUKAJIO Y AI‘aTI/I Kpicti ocobnuse 3artikaBieH-
Hs. ['eposvu Aratu Kpicri € Tomwmi 1 Tamenc Bipe-
dopn  («Taemuuumit cymporuBuuk», «llaprHepu
posciiayoTh 3sounHm», «Bpamu mosi» 1 T.1.), 1H-
criexrop Barrin («Taemuuig samry Yimuisy, «Taem-
HUIE ceMu Imdep0OaTiB», «YOUTH JIerKo» Ta 1H.),
IIMCBEMEHHMUIIS Apiagua Oumisep («Kaptu Ha cTosti»,
«Bmiguit kime», «Micic MakrisT 3 JKUTTAM PO3JIY-
quiacs», 1 T,H) mic Cineeep («Cupasy 3aKpUTO,
«HaBlJIBI/IOH» «ITopeprenusa mamapiBauI», «IIpo-
KJIIATTS I JIem») [1, c. 11].

[TopTperyioun reposi, TUCHMEHHUIIS POITJISIIAE
#oro piaHOO1YHO: (Pi310JIOTIYHOMY, COI[IOJIOTIYHOMY
1 TICUXOJIOTIYHOMY, JAl0YH IIePCOHAKY XapaKTepHC-
TUKY Ha ycix piBHAX. Hampuxmaang, ¢isiosoriaHo
E#xions Ilyapo 3amaiboByeThcsi MaJeHBKUM OeJIb-
TIfTIeM 3 «SIHUITEBUIHOI TOJIOBOIO», 3E€JeHUMH KO-
TAaYuMu (HaIIeBHO, XI/ITpI/IMI/I) ounMa 1 aKypaTHUMH
YOPHUMH ByCaMHU, SKUMHU BIH Jlyske MUIIaeTbes. Kk-
sormaHa 3osHimHICTE [Iyapo Buainserses Ha doHl
THUITOBO aHTJIIHCHKOTO, TPAJHUIIIHOTO OTOYeHHS, 1110
poOUTH IIepCcoHAMKA HE3BUYANHUM, HE CXOMKHMM HAa
IHINKUX caimuux [3, c. 45].

CoITl0IOTIYHUHM YMHHUK noprpera Ilyapo mpo-
IMCaHUM JIOCUTh [ETAJIbHO: BiH Oesbriens, y JiTax,
XOJIOCTSIK, BLICTABHHI 1HCIIEKTOD. Horo «immmicTe»
JTae MOJKJIUBICTD TTODAYHUTH AHTJIINChKE KUATTS HION
330BHI, T0O0AYNTH HOTO Yepe3 CBITOOAUEHH ST JIIOUHN
1Hmoi kyapTypu. 11010 MCHUX0JIOMYHOr0 YMHHUKA,
TO BIH Tesk JeTanbHO Bumucauwii: Ilyapo axypar-
HHUM, CAMOBIEBHEHHM, YaCOM 3aHAATO, a OyIb-sKe
B6I/IBCTBO crpuiiMae 6JII/I3bRO IO CepIis, SIK BJIACHY
TOPa3Ky; BIH JIETKO HEXTye AHTJIIHCHPKUMH YMOB-
HOCTSIMH 1 MOPAJKaMH, He JIOOUTH TI0J(0POZKYBATH
Ta Mae HeTpaaulliiine muciaeHus. [lyapo — ToHKmIT
TICHXO0JIOT, WOT0 BUCHOBKM YaCTO IPYHTYIOTBCS HAa
3HAHHI JIOACHKUX XapakTepiB (a He Ha J0Ka3ax
Ta aJibl), BIH MOKe IIPOBOJUTHU JOCUTEH HE3BHMYAMHL
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mapaJiesi ¥ aHAJIOT1l; 3HANTHU BOUBITIO IOMY MOKYTH
JIOIIOMOITH YHICh aCOIIAIllil 1 BpasKeHHs, a MOMKJIIBO,
1 crIoraju 3 TUTHUHCTBA .

Jliss merasmisaiii mopTpeTyBaHHS aBTOpPKA BH-
KOPHCTOBYE MEBHI CTHJIICTUYHI 3aCO0H, IO YacoM
CTAIOTh PYIIiEM eMOILINMHOI Hampyru. ¥ TaKHUX BH-
maJiKkax aBTOPKa BUKOPUCTOBYe Mertadopu: «I was
in fever of impatience to get all the facts» [5, c. 17].

YacTo MUCHMEHHUIIS BJAETHCS 0 AHTUTE3U, KA
JTO3BOJISIE OXaPaKTePU3yBaTH TIOI0 YK Tepost Pi3HO-
01uHO, 13 pi3HUX pakypciB OauvenHs. «In one sense
nothing, in another sense everything» [6, c. 117].

3a JIOLIOMOr0I0  Tlepudpasa y TBOPYOCTI Aratu
Kpicti BIATBOPIOIOTBCS JOMIHAHTHI MOTUBY TAE€MHU-
1, cexpery Toro. «Some forty feet below was a dark
heap of something that looked like old clothes»
[4, c. 89]. Ty mepudpas «11och, cXoxke HA KYILy CTapo-
I'0 OJIATY» BUKOPUCTOBYETHCS [IJISI IIIICHJICHHS €MOLILI-
Horo edeKry. 3a CIOMKETOM JI3HAEMOCH, IO CIIOYaTKY
TOJIOBHHUI TepoH 4ye CJIA0KH KPHUK, MOTIM OaumuTh
"Kymy omary" 1, CILyCKalO4HCh, PO3yMi€, IO JIIOIHMHA
yoxe He sxpBa. Taxum unHoM, Arata Kpicri omucye cu-
Tyalriio Yepes3 paxkypc OaueHHs repost, TIogae Horo ToU-
Ky 30py Ha TOJll, OCKLIBKH Iepoii CTOITh Ha BEpIIHHI
marop0a 1 He MOKe Po310paTHCs y CUTYAaIlll.

Y aBTOPCHKOMY TEKCTI YacTO 3yCTPIUaeThCsT Tep-
miuostorist: «Well, there's curare» [8, c¢. 143]. «And
Superintendent Battle you doubtless know», said
Mzr. Shaitana» [6, c¢. 201]. Arara Kpicri wacro Bu-
KOPHCTOBYE TEPMIHH y CBOIX “TBOpAax, ImepemoBCiM I1e
HA3BU MEeJUYHUX IPENapaTis (IlepeBakHO OTPYTH)
abo mocaau, 1110 iX 001MMAaIOTh HepecmHl HepPCOHAMKI.

Jli1st XymosKHBOTO IIPOCTOPY TBOPIB Aratu Kpic-
Tl XapaKTepHa HASBHICTb apXai3MiB, fKl JJONAIOTH
JIOPOOKY TIEBHOI «KJIACHYHOCTIY, «AHTJIIHCHKOCTI».
«Whatever else she was, she was a lady!» [4, c. 118].
Ile#t moBHMIT 3aci0 BUKOPUCTOBYETHCS JJISA YTOU-
HeHHsI HOPTPETYyBaHHs: IepoiHs TIO3UITIOHYE Mebe
«Jlem» Tlopsim 13 apxaismamu y pomamax A.Kpicri
aycrTpivuaerbes iHO3eMHa Jiekcmka: «You may
expect me on the eighteenth. Mille remerciments!»
[69, c. 192]. «Pardon, Madame," he said, wiping
his eyes» [8, c. 39]. « Je crois bien. Mon ami, we
must get after the Meredith girl — and quickly!»
[7, c. 132]. OcKiIbEM YaCcTO TOJIOBHUM T€POEM € Iyapo,
JUJISL SIKOTO PLTHOIO MOBOIO € (bpaHIly3bKa, & QHIJIIH-
CBKOIO BIH BOJIOJIl€ HEJIOCTATHBO, TOMY, 100 3aKIIeH-
TyBaTH Ha YOMYCh yBary abo HIIKPECIHTH AKYCH
AYMKY, BIH BHKOPHCTOBY€ IHIIIOMOBHI 3aI103UYeHH,
K] BIIy9HO IIepe/jaloTh OCHOBHY JyMKY.

ABTOpKa YacTo BIAETHCA [0 MOPIBHAHL: «..He
walked like a tiger..» [9, c. 39]. ¥ 1pomy BUIIagKy
repoii MOPIBHIOETHCS 13 TUTPOM, OCKIJIBKU 0 IIOP-
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TpeTa JI0JaI0ThCsT OCHOBHI prcu TBapuHu. ['epoit mae
«TUTPOBY XOMy», TOOTO TIPYKUHUCTY, JIETKY, IO TIe-
penae xapakTep BOMBII, JIOIUHN 00epeskHol, 0bay-
HO1, TOTOBOI JT0 PU3UKY y paai HeobximuocTi. «Linda
was as awkward as a young colt and as prickly as
a hedgehog» [5, c. 17]. 3a m0mOMOT00 TTOPIBHSIHHS
3 HearpabHUM Jomam 1 KoJaoumMm ixaxoMm Arara
Kpicri Touno omucye miTiTKa — "TuaKe KadeHsd", Ko-
TpUl HEBIEBHEHUH y co0l Ta cBOIX criax. «She was
dressed in glittering green and looked a little like
a mermaid» [8, c. 59]. IlopiBHAHHSA TIBYHHU Y 3e-
JIeHIf CYKHI 3 PyCaJIKOIO € HATAKOM Ha Te, II0 BOHA
Taka K MICTYNHA fAK 1 Ka3KOBa T'epoiHs, 1 Mowke
3BeCTH 3aKOXaHOTO B Hel repost 31 CBITY.

Yacom aBTOpKa BIaeTbCcs [0 TIIepOoJIi3arii:
«A man of the world» [5, c. 48]. ¥V mbomy Bumagxy
3a JIOIIOMOTOI0 Ti1Tep00JIu HapaTop y KOMIuHI# dopmi
KOHCTaTye ITpodecioHasiaMy repcoraska. CTHIBOBOIO
ocobsmBocti mpo3u Aratu KpicTi e #oro ipoHIYHICTD:
«The next five minutes were spent in a struggle that
did credit to Bobby's dentist» [7, c. 115]. «It's most
exciting to have a romantically poisoned friend».
«All that morphia — enough to kill five of six people —
and I am alive and kicking!» [9, c. 121]. Hacom sxamp
pOMaHiB MOYKHA BU3HAYNTU SIK TPUJIEP, TOMY 1po-
Hisl BBOJUTBCS B TEKCT 3151 IPOIIEHHsT $KAHPOBAX
03HAK. IpOHIS 4acoM IOENHYETBCS 13 MOBHMMU II0-
BTOPAMU, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCA 34 AKIIEHTY-
aIi cuTyarri 4u JeTajIi3yBaHHs IIOBEJIHKN I'epOiB.
«Frankie felt still more ashamed. It was a mean
thing she was doing — mean mean — mean» [9, c. 51].

Bamia  mACHIEHHS ~— eMOINIMHOrO  ederTty
V XYIOKHBOMY IIPOCTOP] BUKOPUCTAIOTHCS EITITETH:
«She was also a hot-headed feminist ...» [5, c. 53].
«A big, square, wooden-faced man moved forward»
[5, c. 17]. «Beatrice King was a short rather sly-
looking girl with adenoids» [6, c¢. 115]. Emrern
BHKOPHCTOBYIOCS IIPH IIOPTPETYBAHHI IIEPCOHAKIB,
JIJIsT OLIBII sICKpaBol Bidyasridarrii.

BucHOBKEM 3 TIpPOBENEHOTr0 MOCHIIKEeHHS
i mepcoexruBu. TBopUicTh AHTTIHCHKOI TUCHMEH-
Huml KiHOE XIX—XX CTOMITTA HAIIPOUy[H sCKpaBa
Ta pisHobapBHA. JJIT MUCTKMHI XapaKTepHUIN CB1HA
HEIIOBTOPHUHN CTHUJIb, IO MOETHYE He JIMIIe MOBHI,
aJste ¥ HaMOBHI estleMeHTH. CTUIILOBOI0 KOHCTAHTO
tBOpuocTi Aratu Kpicri e BimmoBigHa obpasHa cuc-
TeMa, IPYHTOBHO ITOPTPETHU30BAHA 1 OITMcaHa BIAIO-
BLITHO 10 'KaHPY (T€TeKTHB, KOTpHii poscmp;ye 3J10-
YHH, 1 3JIOYMHENb (IPUYOMY KOKEH 13 TepoiB MOKe
HUM OyTm)). ABTOpKa BHKOPHCTOBY€ GaraTuit apce-
HaJI MOBHHX 3ac00iB (IpoHis, eIrTeTH, MeTadqopH,
HOplBHHHHS{ rinep6osrizaniio), AKi CTAOTH Mapke-
pamu il IHAUBIYaIbHOTO CTHITIO.
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